2/5. The request of Matka SZULC, dated 6™ July 1944.
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Source: AL, Zespot PSZ [Collection: Chairman of Jewish Council of Elders], fascicle 1315, p. 89.
Matka Szulc and her mother Klara Szulc are also featured in other Ghetto documents (see Lodz-

Names..., p. 2380).
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— translation of the main part of the letter —
To the Interdepartmental Committee

Matka Szulc
12/8 Pieprzowa Street
Request

I have been put on a list of people to be sent beyond the Ghetto by the tailoring
department at No. 28 Nowowiejska Street. | politely request the Interdepartmenta]
Committee to kindly exclude me from the list for the following reasons:

For some time now I have been suffering from decalcification of the bones and
heart disease and am under the constant observation of specialist doctors, so I am
unfit to carry out hard physical labour. Moreover, I have to look after my ailing
68-year-old mother, who has been confined to bed for many months now. My
help is essential to her survival, for, being unable to move her limbs, she is quite
incapable of looking after herself.

I'hope that you will take into account my mother’s unfortunate condition as well
as the state of my health and thus respond to this request favourably, for which

I thank you in advance and express my sincere regards.
(signed) M. Szulc

L-Ghetto, 6.07.1944
4 documents enclosed



